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DOXOLOGY
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LORD’S PRAYER
BREAKING OF THE BREAD

Lamb of God
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Introductory Rites

DISTRIBUTION OF COMMUNION
COMMUNION ANTIPHON
Fili, quid fecisti nobis sic?
Ego et pater tuus dolentes quaerebamus te.
Et quid est quod me quaerebatis?
Nesciebatis quia in his quae Patris mei sunt, oportet me esse?

Fili, quid fecisti

My son, why have you treated us so?
Your father and I have been anxiously looking for you.
How is it that you were seeking me?
Did you not know that I must be about my Father’s business.

COMMUNION MOTET

PRAYER AFTER COMMUNION

Deus in loco sancto suo

chant, mode V

Deus in loco sancto suo:
Deus, qui inhabitare facit unamines in domo:
ipse dabit virtutem et fortitudinem plebi suæ.
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God is in his holy dwelling place;
the God who causes us to dwell together, one at heart, in his house;
he himself will give power and strength to his people.

PENITENTIAL ACT
Nunc dimittis

George Dyson

Lord, now lettest thou thy servant depart in peace: according to thy word.
For mine eyes have seen thy salvation,
Which thou hast prepared before the face of all people;
To be a light to lighten the Gentiles:
And to be the glory of thy people Israel.
Glory be to the Father and to the Son:
And to the Holy Ghost;
As it was in the beginning, is now, and ever shall be:
World without end. Amen.

INTROIT

chant, mode I

I confess to almighty God and to you, my brothers and sisters,
that I have greatly sinned, in my thoughts and in my words,
in what I have done and in what I have failed to do,
(We strike our breast during the next two lines)
through my fault, through my fault,
through my most grievous fault;
therefore I ask blessed Mary ever-Virgin,
all the Angels and Saints, and you, my brothers and sisters,
to pray for me to the Lord our God.

KYRIE ELEISON

Kyrie eleison. Christe eleison. Kyrie eleison.
Lord, have mercy. Christ, have mercy. Lord, have mercy

Missa Brevis

• J.G.E. Stehle

GLORIA

Missa Brevis

• J.G.E. Stehle

Glória in excélsis Deo et in terra pax homínibus bonae voluntátis.
Laudámus te, benedícimus te, adorámus te, glorificámus te,
grátias ágimus tibi propter magnam glóriam tuam,
Dómine Deus, Rex cæléstis, Deus Pater omnípotens.

GOSPEL ACCLAMATION

GOSPEL

Glory to God in the highest, and on earth peace to people of good will.
We praise you, we bless you, we adore you, we glorify you,
We give you thanks for your great glory,
Lord God, heavenly King. O God almighty Father.

NICENE CREED

Luke 2:22-40

HOMILY

Lord Jesus Christ, Only Begotten Son,
Lord God, Lamb of God, Son of the Father,
you take away the sins of the world, have mercy on us;
you take away the sins of the world, receive our prayer.
You are seated at the right hand of the Father, have mercy on us.

I believe in one God
the Father almighty,

For you alone are the Holy One, you alone are the Lord,
You alone are the Most High, Jesus Christ,
with the Holy Spirit, in the glory of God the Father. Amen.

I believe in one Lord Jesus Christ, the Only Begotten Son of God,
born of the Father before all ages.

maker of heaven and earth,
of all things visible and invisible.

God from God, Light from Light,
true God, from true God,

COLLECT

begotten, not made, consubstantial with the Father;
through him all things were made.
For us men and for our salvation
he came down from heaven.

Liturgy of the Word

At the words that follow, up to and including and became man, all bow.

Sirach 3:2-6, 10-14

Psalm 128:1-5

RESPONSORIAL PSALM

Personent hodie

Adam Bartlett

Indeed thus shall be blessed the man who fears the LORD.
May the LORD bless you from Sion.
May you see Jerusalem prosper all the days of your life. ℟

Hebrews 11:8, 11-12, 17-19

Omnes clericuli, pariter pueri, cantent ut angeli:
advenisti mundo, laudes tibi fundo.
Ideo gloria in excelsis Deo.
Let resound today the voices of children,
joyfully praising Him who is born to us, given by most high God,
and conceived in a virginal womb.
He was born into the world, wrapped in swaddling clothes,
and laid in a manger, the master of the heavens.
The prince of Hell has lost his spoils.
Three Magi came, they were bearing gifts,
and sought the little one, following a star,
to worship him, and offer him gold, frankincense, and myrrh.
Let all priests just like the boys sing like angels:
"You have come to the world, I pour out praises to you.
Therefore, glory to God in the highest!"

OFFERTORY ANTIPHON

For our sake he was crucified under Pontius Pilate,
he suffered death and was buried,

My trust is in you, O Lord; I say, “You are my God.
in your hands is my destiny.”

He will come again in glory to judge the living and the dead
and his kingdom will have no end.

Your wife like a fruitful wine in the heart of your house;
Your children like shoots of the olive around your table. ℟

Magi tres venerunt, munera offerunt,
parvulum inquirunt, stellulam sequendo, ipsum adorando,
aurum, thus, et myrrham ei offerendo.

In te speravi, Domine: dixi: Tu es Deus meus,
in manibus tuis tempora mea.

He ascended into heaven
and is seated at the right hand of the Father.

Blessed are all who fear the LORD, and walk in his ways!
By the labor of your hands you shall eat. You will be blessed and prosper. ℟

In mundo nascitur, pannis involvitur
praesepi ponitur stabulo brutorum, rector supernorum.
Perdidit spolia princeps infernorum.

And by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary,
and became man.

And rose again on the third day,
in accordance with the Scriptures.

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life,
who proceeds from the Father and the Son,
who with the Father and the Son is adored and glorified,
who has spoken through the prophets.
I believe in one, holy, catholic and apostolic Church.
I confess one Baptism for the forgiveness of sins
and I look forward to the resurrection of the dead
and the life of the world to come. Amen.

UNIVERSAL PRAYER

Gustav Holst

Personent hodie voces puerulae,
laudantes iucunde qui nobis est natus,
summo Deo datus, et de virgineo ventre procreatus.

Let the peace of Christ control your hearts;
let the word of Christ dwell in your richly. ℟

Quóniam tu solus Sanctus, tu solus Dóminus,
tu solus Altíssimus, Jesu Christe,
cum Sancto Spíritu: in glória Dei Patris. Amen.

FIRST READING

Liturgy of the Eucharist
PREPARATION OF THE ALTAR

Dómine Fili Unigénite, Iesu Christe,
Dómine Deus, Agnus Dei, Fílius Patris,
qui tollis peccáta mundi, miserére nobis;
qui tollis peccáta mundi, súscipe deprecatiónem nostram.
Qui sedes ad déxteram Patris, miserére nobis.

SECOND READING

Alleluia

chant, mode VIII

EUCHARISTIC PRAYER

In te speravi, Domine

chant, mode II

Sanctus
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